
سياسة أصحاب المصالح و شركاء الأعمال
Stakeholder / Business Partner Code of Conduct



2

أ تتعلــقأ	. 	يأمســألةأ علــىأ السياســةأ هــذهأ تُطبــقأ

بأعمــالأالشــركةأولاأتتعلــقأبالأفعــالأالخاصــةألأيأ

ــدأ ــيأتع ــركة.أوه ــالأالش ــةأبأعم ــهأصل ــردألاأتربط ف

امتــداداًألسياســةأقواعــدأالســلوكأالمهنــيأوالقيــمأ

الأخلاقيــة.أكمــاأتســريأهــذهأالسياســةأعلــىأجميــعأ

	صحــابأالمصالــحأمثــلأالمورديــنأوالاستشــاريينأ

يعملــونأ الذيــنأ والمقاوليــنأ الأعمــالأ وشُــركاءأ

مــعأالشــركةأوالذيــنأيســعونألتقديــمأالســلعأ	وأ

الذيــنأهــمأ 	وأ للشــركةأ الموظفيــنأ 	وأ الخدمــاتأ

مــعأ الاتفاقيــاتأ مثــلأهــذهأ فــيأ حاليــاًأ 	طــرافأ

الشــركةأ	وأ	حــدأالمتعاقديــنأمعهــا.

أ السياســةأب. هــذهأ بيــنأ تعــارضأ وجــودأ حــالأ فــيأ

ــاتأ ــود،أتســودأشــروطأالاتفاقي ــاتأوالعق والاتفاقي

المعــولأبهــا.

a. This policy applies to any matter, which is 
related to NWC’s business and does not relate 
to private acts of an individual not connected to 
the business of NWC. It is an extension of NWC’s 
Code of Conduct and Ethics Policy. It is applicable 
to all stakeholders such as suppliers, vendors, 
consultants, business associates, and contractors 
working for or associated with NWC, and seeking 
to provide goods, services, or personnel to NWC 
or which are currently parties to agreements for 
such purposes with NWC or one of its contractors. 

b. Inأtheأeventأofأaأconflictأbetweenأthisأpolicyأandأ
any NWC solicitation documents or applicable 
agreements and contracts, the terms of NWC’s 
applicable solicitation documents or agreements 
will prevail.

الغرض 		١.١

	.١1.				مقدمة Introduction	

1.1		 Purpose	

التطبيق 	٢.١1.2									Applicability	

ــةأسياســاتأوإجــراءاتأواضحــةأ ــاهأالوطني تضــعأشــركةأالمي
ــنأ ــح،أوم ــابأالمصال ــعأ	صح ــاأم ــمأعلاقته ــأنهاأتنظي ــنأش م
ــكأ ــخ.أوذل ــاريين،أإل ــنأوالاستش ــنأوالمقاولي ــمأالموردي بينه
حــدٍأ علــىأ المصالــحأ و	صحــابأ الشــركةأ حقــوقأ لحمايــةأ
الصلــةأ ذاتأ والعقــودأ واللوائــحأ الأنظمــةأ تُمثــلأ ســواء.أ
الأســاسأالــذيأتُحــددأبموجبــهأحقــوقأ	صحــابأالمصالــحأ
والتزاماتهــم.أتهــدف،أعــنأطريــقأوضــعأتلــكأالسياســة،أإلــىأ
توضيــحأحقــوقأ	صحــابأالمصالــحأوواجباتهــمأالمُشــارأإليهــاأ
إضافــةٍأإلــىأمــاأيترتــبأمــنأآثــارأعلــىأالتقصيــرأفــيأ	دائهــا.أ
ــأأ ــدأتنش ــيأق ــاتأالت ــلأالنزاع ــرقأح ــركةأط ــددأالش ــاأتُح كم
بيــنأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأو	صحــابأالمصالــحألحمايــةأ

ــواء. ــدٍأس ــىأح ــمأعل حقوقه

National Water Company sets out clear policies and 
procedures that organize its relationship with stakeholders 
including suppliers, contractors, consultants, etc. to protect 
the rights of the Company and stakeholders. The relevant 
laws, regulations, and contracts constitute the basis upon 
which the rights and obligations of stakeholders are 
determined. NWC, through this policy aims at clarifying 
such rights and obligations of stakeholders and any 
consequences of any shortcomings in their performance. 
The Company also sets out the methods of resolving the 
disputes that may arise between NWC and stakeholders, 
to protect their rights.
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٢.			الالتزامات	القانونية	

٣.				القرارات	الأخلاقية	

2.	 Legal	Obligation	

3.	 Ethical	Decisions	

يجــبأعلــىأشــركاءأالأعمالأالالتــزامأبالأنظمةأواللوائحأالســاريةأ
ــوالأ ــركةأط ــاتأالش ــةأوسياس ــاتأالمبرم ــودأوالاتفاقي والعق
مــدةأالتعاقــد.أفــيأحالــةأوجــودأتعــارضأبيــنأالوثائــقأالقانونيةأ
المذكــورةأآنفًــا،أيُراعــىأتطبيــقأالوثائــقأوفقًــاألترتيــبأالأولويــةأ
حســبأالأســبقية.أفــيأحــالأوجــودأتعارضأبيــنأهذهأالسياســةأ
والاتفاقيــاتأوالعقــود،أتســودأشــروطأالاتفاقياتأالمعــولأبها.

يلتــزمأشــركاءأالأعمــالأبمســؤوليتهمأعــنأالتأكــدأمــنأ	نأكافــةأ
العامليــنألديهــم،أإضافــةًأإلــىأشــركاءأالأعمــالأالذيــنأيقومونأ
الشــركة،أ عــنأ بالنيابــةأ تنفيــذأالأعمــالأ لتولــيأ بإشــراكهمأ
ــا.أتأمــلأشــركةأ ــدًاأويلتزمــونأبه يفهمــونأهــذهأالسياســةأجي
الميــاهأالوطنيــةأمنأشــركاءأالأعمالأوضــعأسياســاتأوإجراءاتأ
ــزام.أبصفتكــمأ	حــدأشــركاءأ	عمــالأ مناســبةألضمــانأهــذاأالالت
شــركةأالميــاهأالوطنيــة،أأفإنكمأتتعهدونأبضمــانأتعميمأكافةأ
الممارســاتأوالمبــادئأالمُحــددةأفــيأهــذهأالسياســةأوفــيأ
ــدادأالخاصــةأ ــدأالســلوكأالخاصــةأأسلســلةأالإم سياســةأقواع
بكــمأوتقييــمأسلســلةأالتوريــدأالخاصــةأبكــم،أحســبأالاقتضــاء،أ
وتقييــمأالالتــزامأبالمبــادئأالــواردةأفــيأهــذهأالسياســةأوفــيأ

سياســةأقواعــدأالســلوكأالمهنــيأالخاصــةأبالشــركة.

	 والعامليــن		. وموظفيهــم	 الأعمــال	 شــركاء	 يلتــزم	
يأتــي: بمــا	 دائمًــا	 لديهــم	

الســماحأ	  وعــدمأ وحياديــةأ ومهنيــةأ بأمانــةأ التصــرفأ
المعاييــر؛ وتجــاوزأ التحامــلأ 	وأ بالانحيــازأ

عــدمأتقديــمأمعلومــاتأزائفــةأ	وأمُضللــةأ	وأخادعــة.أ	 
للشــركة؛

التصــرفأدائمًــاأبطريقــةأقانونيــة،أومراعــاةأالأنظمــةأ	 
والسياســاتأ والعقــودأ والاتفاقيــاتأ والتشــريعاتأ

اللازمــةأعندمــاأيتطلــبأالأمــرأذلــك؛

ــةأ	  	داءأالالتزامــاتأالتعاقديــةأوالقانونيــةأبكفــاءةأوعناي
مــعأالحفــاظأعلــىأمســتوىأالكفــاءةأالمتفــقأعليــهأمــعأ
الشــركةأوعــدمأالاحتجــاجأبالإخفــاقأفــيأالوصــولأإلــىأ

تلــكأالكفــاءةأبمبــرراتأغيــرأقانونيــة.

المصالــحأ	  بتعــارضأ المتعلقــةأ القضايــاأ عــنأ الإفصــاحأ
والتعامــلأمعهــاأوفقًــاأللأنظمــةأوالاتفاقيــاتأوالعقودأ

ــعأالشــركةأوسياســاتها. ــةأم المُبرم

The Business Partners shall comply with the laws, 
regulations, contracts and agreements concluded, 
and company’s policy applicable in the course of our 
relationship.أInأtheأeventأofأaأconflictأbetweenأtheseأ
legal documents, the supreme document and the one 
following the previous one shall be taken. 

Business Partners are responsible of ensuring that all 
those employed by them, together with Business Partners 
they engage to undertake work on the company’s behalf, 
understand and comply with this Code. NWC expects you 
to have suitable policies and procedures in place to ensure 
such compliance. As our Business Partner, you undertake 
to ensure that the practices and principles outlined in this 
policy and our NWC Code are disseminated throughout 
your supply chain and to evaluate your supply chain, as 
appropriate, to assess and ensure compliance with the 
principles in this policy and the NWC Code of Conduct.

a.	 Business	partners,	their	employees,	and	those	
working	for	them	must	at	all	times	comply	with	
the	following:

	 Act with honesty, professionalism and fairness and 
not allow prejudice or bias to override these standards

	 Not providing the company with false, misleading 
or deceptive information

	 Always act in a legal manner, and comply with 
the law, legislations, agreements, contracts and 
policies when it is necessary to implement them

	 Performing contractual and legal obligations 
efficientlyأandأdiligentlyأwhileأkeepingأtheأ levelأ
of competence agreed upon with the company and 
not invoking the inability to reach that competency 
withأ illegalأ justifications

	 Disclosingأandأdealingأwithأconflictأofأinterestأissuesأ
in accordance with laws, agreements and contracts 
concluded with the company and its policies
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طلــبأالمشــورةأمــنأالشــركةأبالطــرقأالرســميةأفــيأ	 

حالــةأحــدوثأغمــوضأ	وأتعــارضأ	وأتناقــضألــدىأشــركاءأ

الأعمــالأفيمــاأيتعلــقأبفهــمأنــصأ	وأتوجيــهأ	وأاتفاقيــةأ

ــةأوانتظــارأالحصــولأ ــهأالقانوني ــهأوالتزامات ــذأواجبات لتنفي

علــىأردأرســميأمــنأالشــركةأبذلــك.

عــدمأالإعــلانأعــنأالخدمــاتأ	وأالأعمــالأالتجاريــةأ	وأ	 

الســلعأالتــيأيُقدمهــاأشــركاءأالأعمــالأإلــىأالشــركةأ

ــداعأ	وأ ــمأبالخ ــة،أ	وأتتس ــةأ	وأخاطئ ــرأقانوني ــةأغي بطريق

التضليــل.

	 Formally seeking advice from the company in 
the event that the business partner has a state 
of ambiguity, contradiction, or inconsistency in 
understanding a text, directive or agreement to 
implement his legal duties and await obtaining an 
officialأ responseأ fromأ theأ company

	 Not to advertise in an illegal, erroneous, deceptive, 
or misleading manner about the services, business, 
or goods that the business partner provides to the 
company.

	.٤4.			النزاهة	والممارسات	التجارية	الأخلاقية	 Integrity	and	Ethical	Business	Practices	

تســعىأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأللتعامــلأمــعأشــركاءأالأعمــالأ
ــزامأ ــمأالالت ــعأمنه ــةأوتتوق ــنأني ــفافيةأوحس ــةأوش ــكلأنزاه ب
بالأنظمــةأوالتشــريعاتأالســاريةأوالعقــودأوالاتفاقيــاتأالمبرمةأ
وسياســاتأالشــركة.أتُعــدأالرشــوةأوالفســادأمــنأالعوامــلأ
الهدامــةأللتنميــةأالاجتماعيــةأوالاقتصاديــةأالتــيأتخلــقأســاحةأ
ــةأبموجــبأ ــرأالقانوني ــةأوتُعــدأمــنأالممارســاتأغي ــرأمتكافئ غي
التشــريعاتأالمحليــةأوالدوليــةأالمعنيــةأبمكافحــةأالرشــوةأ
ــأيأ ــكأالممارســاتأب ــكابأتل ــنأيُســمحأبإرت ــةأالفســادأل ومحارب
طريقــةٍأكانــتأداخــلأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأولــنأيتــمأالتســامحأ
مــعأمرتكبيهــا،أإذأ	نأالشــركةأتســعىأجاهــدةألإرســاءأالمعاييــرأ
الأخلاقيــةأعلــىأكافــةأالأصعــدةأوالمســتوياتأفــيأعملياتهــاأ

التشــغيليةأ

تأمــلأالشــركةأمــنأشــركاءأالأعمــالأالالتــزامأبهــذهأالمتطلبــاتأ
فــيأكلأمــنأالمجــالاتأالآتيــة:

ــة،أ	وأ لاأيجــوزأللمورديــنأالانخــراطأفــيأعطــاءاتأتواطؤي
تســعير،أ	وأتمييــز،أ	وأممارســاتأمناهضــةأللمنافســة،أ	وأ

ــة. ــرأالعادل ــةأغي غيرهــاأمــنأالممارســاتأالتجاري

Suppliers shall not engage in collusive bidding, price, 
discrimination, anti	competitive, antitrust, or other 
unfair trade practices.

ــرأ ــبأالممارســاتأغي ــوردونأومنســوبوهمأبتجن ــزمأالم يلت
الأخلاقيــةأ	وأالمســاومةأفــيأالعلاقــاتأ	وأالإجــراءاتأ
ــةأالقائمــةأ	وأ ــاتأالتجاري ــةأبالعلاق 	وأالاتصــالاتأالمتعلق

ــة. ــاهأالوطني ــةأمــعأشــركةأالمي المحتمل

Suppliers and their personnel shall avoid unethical or 
compromising practices in relationships, actions, or 
communications with regard to existing or proposed 
business relationships with NWC. 

يلتــزمأالمــوردونأبتوريــدأالســلعأ	وأالخدمــاتأالتــيأحُصــلأ
عليهــاأمــنأجهــاتأخارجيــةأتفــيأبالحــدأالأدنىأمــنأمعاييرأ
ــدأالمنشــأأللحفــاظأعلــىأالصحــةأوالســلامة،أوســاعاتأ بل

العمــل،أوالأجــور،أوشــروطأالتوظيــفأوحمايــةأالبيئــة.

Suppliers shall source goods or services from third 
parties that meet as a minimum, country of origin 
standards for health and safety, working hours, pay, 
employment conditions and environmental protection. 

Practices	Trade	Fair					a.		-						الممارسات	التجارية	العادلة

	Communications	and	Relation					c.	ج-							العلاقات	والاتصالات

Sourcing	Ethical					b.	ب-						التوريد	وفقًا	للقواعد	الأخلاقية

NWC aims to deal with our Business Partners with 
integrity and in good faith and expect them to 
adhere to laws, legislations, concluded contracts 
and agreements, and company’s policy. Bribery and 
corruption damage economic and social development, 
createأanأunevenأplayingأfieldأandأareأillegalأunderأbothأ
local and international anti	bribery and anti	corruption 
legislation. Such practices will not be tolerated in any 
form within NWC, as NWC strives to instil the highest 
ethical standards at all levels of our operations. 

Business Partners are expected to conform to these 
requirements in each of the following areas:
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يلتــزمأالمــوردونأبالامتنــاعأعــنأمحاولــةأجــذبأموظفــيأ
ــنأ	وأالســابقينأ	وأتشــجيعهمأ ــةأالحاليي ــاهأالوطني شــركةأالمي
ــنأ ــاحأع ــتأللإفص ــةأكان ــأيأطريق ــتخدامهمأب ــةأاس 	وأمحاول
	يأمعلومــاتأســريةأ	وأمعلومــاتأخاصــةأ	وأ	ســرارأتجاريــةأ
	وأغيرهــاأمــنأالمعلومــاتأالمقيــدةأالتــيأحصلــواأعليهــاأ
	ثنــاءأالعمــلألــدىأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأ	وأتقديمهــاأللتأثيــرأ
علــىأالمعامــلاتأالتجاريــةأالحاليــةألشــركةأالميــاهأالوطنيــةأ	وأ
معاملاتهــاأالمســتقبليةأ	وأالمحتملــةألاكتســابأمزايــاأتجاريــة.أ
تلتــزمأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأببــذلأقصــارىأجهدهــاأللكشــفأ
عــنأ	يأممارســاتأتجاريــةأغيــرألائقــةأواتخــاذأالإجــراءاتأ
اللازمــةأضــدأموظفيهــاأومورديهــاأالحاليينأ	وأالســابقينأالذينأ
ارتكبــواأمثــلأتلــكأالانتهــاكات.أتأمــلأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأ
ــمأ ــاتأوتقدي ــراءأالتحقيق ــاألإج ــاونأمعه ــنأالتع ــنأالموردي م

ــبأالشــركة. ــاءًأعلــىأطل ــةأبن المســاعدةأالمعقول

	وأ العمــلاءأ مــعأ بالتعامــلأ المفوضــونأ المــوردونأ يلتــزمأ
المورديــنأ	وأ	صحــابأالمصلحــةأالآخريــنأنيابــةأعــنأشــركةأ
ــزامأبسياســةأقواعــدأالســلوكأالخاصــةأ ــةأبالالت ــاهأالوطني المي
ــقأ ــمأيح ــارأإليه ــرافأالمُش ــعأالأط ــلأم ــدأالتعام ــركةأعن بالش
المورديــنأ علــىأ فــرضأعقوبــةأ الوطنيــةأ الميــاهأ لشــركةأ
الذيــنأينتهكــونأعلاقــةأالثقــةأالمُشــارأإليهــا،أوفقًــاألسياســاتأ
وإجــراءاتأالشــراءأالخاصــةأبالشــركة،أوالتــيأيمكــنأ	نأتــؤديأ
ــوداءأ	وأ ــمأس ــيأالقوائ ــمأف ــىأوضعه ــةأإل ــيأالنهاي ــاأف 	يضً

ــا. ــبأعليه ــةأتترت ــارأقانوني ــلأ	يأآث تحم

Suppliers shall not solicit, encourage or attempt to utilize 
current or former NWC employees in any manner, which 
mightأcauseأthemأtoأdiscloseأorأprovideأanyأconfidential,أ
proprietary, trade secret/s or other restricted information 
obtainedأwhileأemployedأbyأNWCأtoأinfluenceأNWC’sأ
existing, proposed, or potential commercial transactions 
for the purpose of gaining a commercial advantage. 
NWC will act appropriately to detect any such improper 
business practices and will take appropriate action 
against current or former employees and Suppliers 
who violate these restrictions. Suppliers are expected 
to cooperate with NWC investigations and provide 
reasonable assistance as requested.

Suppliers acting on behalf of NWC with customers, 
suppliers or other NWC stakeholders will adhere to 
the NWC Code of Conduct when dealing with such 
parties. Suppliers who breach this trust relationship 
will be reprimanded according to NWC procurement 
policies and procedures, which could also ultimately 
lead to blacklisting and or legal implications.

ــنأ ــاعأع ــنأبالامتن ــمأالمفوضي ــزمأالمــوردونأ	وأممثليه يلت
دفــعأ	يأمبالــغأماليــةأ	وأتقديــمأ	يأممتلــكاتأ	وأخدمــاتأ
	وأامتيــازاتأ	وأ	يأمزايــاأ	خــرىأ	وأإقــراضأ	وأالوعــدأبســدادأ
	يأمبالــغأماليــةأفــيأصــورةأرشــاوىأ	وأعمــولاتأ	وأ	يأ
ــىأ ــرأعل ــتأتؤث ــواءأكان ــرىأس ــراءاتأ	خ ــاتأ	وأإغ مدفوع
ــنأ ــاأالمفوضي ــةأ	وأممثليه ــاهأالوطني ــراراتأشــركةأالمي ق

وتصرفاتهــم،أ	وألاأتؤثــرأعليهــا.

No funds, assets, services, privileges, or any other 
benefitsأshallأbeأpaid,أrendered,أ loaned,أorأpromisedأ
for payment or otherwise dispersed by Suppliers or 
their representatives as bribes, “kickbacks”, or other 
paymentsأorأinducementsأwitherأinfluencingأorأnon-
influencingأonأtheأjudgmentأorأconductأofأNWCأorأitsأ
representatives.  

Fraud	and	Kickbacks	Bribery,					d.	د-								الرشاوى	والعمولات	والاحتيال
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	.٥5.				الصحة	والسلامة	والأمن	والبيئة	 Health,	Safety,	Security	&	Environment	

الأنشــطةأ صميــمأ مــنأ والأمــنأ والســلامةأ الصحــةأ تعــدأ
التجاريــةألشــركةأالميــاهأالوطنيــةأوتلتــزمأالشــركةأالتزامًــاأ
تُــدركأ تامًــاأبحمايــةأالبيئــاتأالتــيأتعمــلأفيهــا،أإذأ	نهــاأ
ــا.أتتجســدأالإدارةأ ــدًاأمزايــاأكونهــاأمنظمــةأرائــدةأاجتماعيً جي
الحصيفــةأكجــزءألاأيتجــز	أمــنأثقافــةأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأ

ــا. ــاأعملياتن ــرأبه ــيأندي ــةأالت والطريق

ــاأراســخًاأبــأنأممارســاتأ تؤمــنأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأإيمانً
الصحــةأوالســلامةأوالأمــنأوالبيئــةأالجيــدةأمــاأهــيأإلاأ
جهــدًاأجماعيًــاأوتتوقــعأمــنأشــركاءأ	عمالهــاأضمــانأالرقابــةأ
ــةأ ــنأوالبيئ ــةأوالســلامةأوالأم ــرأالصح ــىأمعايي ــةأعل الصارم

ــي:أ ــقأمــاأيأت ــةأعــنأطري ذاتأالصل

أ الســعيأإلــىأحمايــةأصحــةأ	ولئــكأالذيــنأيعملــونأ	.
معهــمأولديهــم،أوالحفــاظأعلــىأســلامتهمأو	منهــمأ
ــنأ ــةأوالســلامةأوالأم ــحأالصح ــريعاتأولوائ ــاأللتش وفقً
المقبولــةأ الصناعيــةأ والممارســاتأ العالميــةأ والبيئــةأ

المرعيــة؛

أ التأكــدأمــنأامتلاكهــمألسياســاتأوإجــراءاتأفعالــةأفيأب.
مجــالأالصحــةأوالســلامةأوالأمــنأوالبيئــةأوتعميــمأتلــكأ

السياســاتأوالإجــراءاتأوتعريفهــاأإلــىأموظفيهم؛

أ أالتأكــدأمــنأحصــولأمنســوبيهمأعلــىأالتدريــبأالكافــيأت.
لأداءأ اللازمــةأ بالمعــداتأ تزويدهــمأ إلــىأ إضافــةٍأ

مهامهــمأبأمــان؛أ

أ ــنأث. ــفأع ــمأبالتوق ــقأمنســوبيهمأوالتزامه ــرافأبح الاعت
ــرأالآمــن. العمــلأغي

أ أتنفيــذأعملياتهــمأبطريقــةأمســؤولةأمــنأالناحيــةأالبيئيــةأج.
الصناعيــةأ والممارســاتأ البيئيــةأ للتشــريعاتأ ووفقًــاأ

ــة. ــةأالمرعي المقبول

Health, Safety and Security are at the heart of NWC’s 
business activities and we are fully committed to 
protecting the environments in which we operate, 
recognizingأasأweأdoأtheأbenefitsأofأbeingأaأsociallyأ
responsible organization. The stringent management 
of these areas is embedded within NWC’s culture and 
the way in which we conduct our operations. 

NWC believes that good HSSE practices should be a 
collective effort and expect it’s Business Partners 
to ensure the rigorous oversight of relevant HSSE 
considerations through:

a. Seeking to protect the health and maintain the 
safety and security of those that work for and 
with you, in accordance with applicable legislation, 
global HSSE regulations and accepted industry 
practice;

b. Ensuring you have effective HSSE policies and 
procedures in place that your employees are 
aware of; 

c. Ensuring that those who work for and with you 
are adequately trained and provided with the 
necessary equipment to safely perform their role; 

d. Recognizing that those who work for and with you 
have a right and an obligation to stop unsafe work; and 

e. Conducting your operations in an environmentally 
responsible manner and in accordance with applicable 
environmental legislations and accepted industry 
practices.



7

	.٦6.				الإبلاغ	عن	عدم	الالتزام	 Communication	of	Non-Compliance	

الميــاه  شــركة  بإخطــار  العمــل  شــركاء  جميــع  يلتــزم 
الآتيــة: الحــالات  فــي  الفــور  علــى  الوطنيــة 

للإبــاغ عــن حــادث، يمكنكــم التواصــل مــع شــركة الميــاه 
الوطنيــة فــي ســرية تامــة عبــر إحــدى الطــرق التاليــة: 

All the Business Partners must notify us 
immediately:

To report an incident, you may contact NWC 
confidentially in one of the following ways: 

أ إذاأفشــلأ	حــدأشــركاءأالعمــلأ	وأ	يأمــنأشــركاءأالعمــلأ	.
المُشــاركينأمعــهأفــيأالعمــلأنيابــةًأعــنأالشــركةأفــيأ
ــالألهــذهأالسياســةأ	وأقواعــدأالســلوكأالمهنــيأ الامتث

لشــركةأالميــاهأالوطنيــة؛

أ إذاأتلقــىأ	حــدأشــركاءأالأعمــالأ	وأ	يأمــنأشــركاءأب.
ــةًأعــنأالشــركةأإشــعارًاأ الأعمــالأالمُشــاركينأمعــهأنياب
ارتــكابأ	يأمخالفــاتأتتعلــقأبأعمــالأشــركةأ يُفيــدأ
ــةأ ــذهأالسياس ــقأبه ــاأيتعل ــواءأفيم ــة،أس ــاهأالوطني المي
	وأسياســةأالشــركةألقواعــدأالســلوكأالمهنــيأوالقيــمأ

الأخلاقيــةأ	وأغيرهــاأمــنأالسياســات.

أ ــاأبحــدوثأ	يأت. ــةأإحاطــةأشــركاءأالأعمــالأعلمً فــيأحال
ــنأ ــاأ	وأ	يأم ــقأبأعماله ــادةأتتعل ــلبيةأ	وأمض ــةأس دعاي
ــاهأ ــاألشــركةأالمي ــيأيُقدمه ــاتأالت ــاتأ	وأالخدم المنتج
الوطنيــة،أ	وأ	يأحــدثأ	وأظــرفأآخــرأيتعلــقأبــهأ	وأ
بأعمالــهأمــنأالمتوقــعأبشــكلأمعقــولأ	نأيتســببأفــيأ

ــادةأللشــركة. ــةأســلبيةأ	وأمض ــدوثأدعاي ح

التالــي:أ	  الرابــطأ علــىأ إلكترونــيأ بريــدأ أإرســالأ
 w h i s t l e b l ow e r @ nwc . co m . s a

رفــعأتقريــرأمنأخــلالأإدارةأعلاقــاتأالمورديــنأ»VRM«،أ	 
الكائنــةأفــيأالمركــزأالرئيســيألشــركةأالميــاهأالوطنية.

ــةأفــيأاتخــاذأالإجــراءاتأ ــاهأالوطني ــنأتتهــاونأشــركةأالمي ل
ــةأ ــنأيقومــونأبإجــراءاتأانتقامي ــةأضــدأهــؤلاءأالذي القانوني
تجــاهأالمُبلغيــنأبحســنأنيــةأعــنأارتــكابأالمخالفــاتأوتأمــلأ

ــزامأبنفــسأالنهــج. الشــركةأمــنأشــركاءأ	عمالهــاأالالت

يُعــدأالإخفــاقأفــيأالالتــزامأبهــذهأالسياســةأ	وأالتشــريعأ
ــةأ ــةأخــرقأجوهــريأللاتفاقي ــه،أ	وأكليهمــاأبمثاب المعمــولأب
المُبرمــةأمــعأشــركاءأالعمــلأوتُعــدأســببًاألإنهــاءأعلاقــةأ

الشــركةأالتجاريــةأمعهــمأبــدونأتعويــض.أأ

a. should you, or any of your Business Partners 
engaged to work on our behalf, fail to comply with 
this policy or NWC Code ; 

b. should you, or any of your Business Partners 
engagedأtoأworkأonأourأbehalf,أreceiveأnotificationأ
of any allegation of wrongdoing relating to NWC 
business, whether in respect of this policy, NWC 
Code or otherwise; and

c. upon becoming aware of any negative or adverse 
publicity concerning your business or any product 
or service you provide to us, or any event or 
circumstance related to you or your business that 
could reasonably be expected to cause negative 
or other adverse publicity for us.

	 By sending an email to whistleblower@nwc.
com.sa 

	 ByأfilingأaأreportأthroughأtheأVRMأRelationsأ
department, located at NWC headquarters.

NWC will not tolerate any retaliation against 
those who make a report in good faith for alleged 
wrongdoing and we expect our Business Partners 
to adopt a similar approach. 

Failure to adhere to this Code and/or applicable 
Legislation may be considered a material breach of 
our agreement with you and considered grounds 
for us to terminate our business relationship with 
you without compensation.
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	.٧7.				التحقيق		و	العناية	الواجبة	للأطراف	الخارجية	 Investigation	or	Third	Party	Due	Diligence	

ــةأتجــاهأكافــةأ ــةأالواجب ــةأالعناي ــاهأالوطني تبــذلأشــركةأالمي
التقاريــرأ	وأالبلاغــاتأالتــيأتُرفــعأإليهــا،أبغــضأالنظــرأعــنأآليــةأ
تلقيهــا.أصُممــتأسياســةأوإجــراءاتأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأ
ــلأالشــركةأ ــور.أتأم ــىأالف ــاأعل ــةأكلأمشــكلةأوحله لمراجع
مــنأجميــعأشــركاءأالأعمــالأالمشــاركةأبصــدقأونزاهــةأفــيأ
التحقيقــاتأالتــيأتجريهــا.أتحــذرأالشــركةأمــنأعــدمأالصــدقأ
فــيأالتحقيقــاتأالــذيأيــؤديأفــيأالنهايــةأإلــىأاتخــاذأ
إجــراءاتأتأديبيــةأ	وأقانونيــة،أ	وأكليهمــا،أقــدأتصــلأإلــىأ

إنهــاءأالعقــد.

تحُــثأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأشــركاءأ	عمالهــاأعلــىأ	نأ
ــالألهــذهأ ــطأمتعلقــةأبالامتث ــاتأوضواب يكــونألديهــمأعملي
والقيــمأ المهنــيأ الســلوكأ قواعــدأ سياســةأ السياســةأ

بالشــركة.أ الخاصــةأ الأخلاقيــةأ

يحــقألشــركةأالميــاهأالوطنيــةأإجــراءأالعنايــةأالواجبــةأاســتنادًاأ
ضمــنأ الأعمــالأ شــركاءأ علــىأ المحتملــةأ المخاطــرأ إلــىأ
إجــراءاتأتقييــمأعلاقتهــاأمعهــم،أحيثمــاأ	مكــنأذلــك.أتتطلــعأ
الشــركةأإلــىأتقديــمأشــركاءأالأعمــالألمعلومــاتأتامــةأ
ودقيقــةألتســهيلأإجــراءاتأالعنايــةأالواجبــةأالتــيأتمارســهاأ
	قــرتأ إذاأ ذلــك.أ طُلــبأ متــىأ الوطنيــة،أ الميــاهأ شــركةأ
شــركةأالميــاهأالوطنيــةأانتهــاكأ	حــدأشــركاءأالأعمــالألهــذهأ
ــةأقواعــدأالســلوكأالخاصــةأبالشــركةأ	وأ السياســةأ	وألمدون
التشــريعاتأالمرعيــة،أفإنــهأيحــقألهــاأ	نأتطلــبأمــنأهــذاأ
الشــريكأتنفيــذأخطــةأإصــلاح،أ	وأفــيأظــروفأمعينــة،أيحــقأ

ــه. ــذأعقدهــاأمــعأهــذاأالشــريكأ	وأإنهائ ــقأتنفي ــاأتعلي له

NWC takes each report or communication seriously, 
no matter how it is received. NWC procedures are 
designed to promptly review and resolve each issue. 
All Business Partners are expected to participate 
fully, honestly and completely in any investigation 
conducted by NWC. Being untruthful in an 
investigation can ultimately lead to disciplinary and/ 
or legal action, up to and including termination of the 
contract.

NWC expects its Business Partners to have processes 
and controls in place to comply with this policy and 
the NWC Code. Where appropriate, NWC may conduct 
risk	based due diligence on Business Partners as 
part of assessing its relationship with them. We 
expect Business Partners to provide complete and 
accurate information to facilitate due diligence 
efforts undertaken by NWC, where requested. If NWC 
determines that a Business Partner has breached 
this policy, NWC Code or applicable legislations, it 
may require the Business Partner to implement 
a remediation plan, or in certain circumstances, it 
may suspend or terminate the relationship with the 
Business Partner.
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٨.					إقرار	شركاء	الأعمال	بالإطلاع	والموافقة	

ــةأعــنأالشــركةأأ_________________________________________________________ ــاهأنياب ــا،أالموقــعأ	دن ُ	قــرأ	ن
بموجــبأهــذاأالإقــرار،أ	ننــيأاطلعــت.

أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ]اسمأالبائعأ/أالموردأ/أالمصنعأ/أالمقاول[

علــىأكافــةأالبنــودأالــواردةأفــيأهــذهأالسياســةأوفهمتهــاأفهمًــاأجيــدًا،أوبنــاءًأعلــىأذلــكأ	تعهــدأبقبولهــاأوالالتــزامأبهــاأ
وإبلاغهــاأإلــىأجميــعأموظفــيأ__________________________________________________________________

أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ]اسمأالبائعأ/أالموردأ/أالمصنعأ/أالمقاول[

ومســؤوليهأومديريــهأووكلائــهأوممثليــه،أوضمــانأالتزامهــمأبهــا،أ	ثنــاءأعمليــةأإعــدادأالعــروضأوالمناقصــاتأوتقديمهــاأ
إلــىأشــركةأالميــاهأالوطنيــةأللحصــولأعلــىأمزايــاأتقديــمأالأعمــالأوتوريــدأالســلعأوالخدمــاتألشــركةأالميــاهأالوطنيــة،أ

وكذلــك،أطــوالأمُــدةأتنفيــذأجميــعأالاتفاقيــاتأالمُبرمــةأمعهــاأفيمــاأيتعلــقأبهــذاأالغــرض.

اسمأالمفوضأبالتوقيع

التوقيع

المُسمىأالوظيفي

التاريخ

رقمأهويةأالمورد

مصادقةأالغرفةأالتجارية

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

إقرار	شركاء	الأعمال	بالإطلاع	والموافقة
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8.				Business	Partners’	Acknowledgement	and	Agreement	

I, the undersigned, acknowledge on behalf of ____________________________________________hereby                                                   
]vendor/manufacturer/contractor/sup-contractorأtheأofأnameأTheا]

that I have read and fully understood all the items contained in this policy and ensure that the employees, 
officers,أdirectors,أagents,أrepresentativesأofأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ_________________________________________________أ

]Theأnameأofأtheأvendor/manufacturer/contractor/sup-contractor[

are aware of and shall abide by such policies and principles in the process of preparing and submitting 
bids and proposals for NWC work, for provision of goods and services to NWC, and during the performance 
and administration of all agreements entered into with NWC for such purposes.

Authorized Signatory Name

Signature

Job Title

Date

NWC Vendor ID

Chamber of Commerce 
Authentication:

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Business	Partners’	Acknowledgement	and	Agreement


